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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2078. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN BELGIUM AND ICELAND
CONCERNING THE RECIPROCAL PROTECTION OF
INDUSTRIAL AND COMMERCIAL TRADE-MARKS.
OSLO AND REYKJAVIK, 10 DECEMBER 1952

I

BELGIAN LEGATION

Oslo, 10 December 1952
Your Excellency,

I havethe honourto inform you that, in orderto providefor the reciprocal
protection of trade-marks grantedin Belgium and Iceland under the laws
respectivelyin force in thoseterritories,it is the desireof the Belgian Govern-
ment to concludean agreementwith the Governmentof the Republicof Iceland
in the following terms

1. Personspermanentlyresident,and companiesestablished,in Belgium
shall enjoy in Icelandthe samerights in respectof the protectionof trade-marks
as are granted by the laws of Iceland to personspermanentlyresident and
companiesestablishedin Iceland,subjectto the sameconditionsandformalities
as are imposedby those laws on the last-mentionedpersonsand companies.

2. Personspermanentlyresident,and companiesestablished,in Iceland
shall enjoy in Belgium the samerights in respectof the protection of trade-
marks asare grantedby the laws of Belgium to personspermanentlyresident,
and companiesestablished,in Belgium, subject to the same conditions and
formalities as are imposedby those laws on the last-mentionedpersonsand
companies.

Should the Governmentof the Republic of Icelandbe preparedto concur
in the foregoingprovisions, I havethe honour to suggestthat this letter and
your reply theretoshould be regardedas constituting an agreementbetween
our two Governmentson the matter, and that this agreementshould come
into forcewithin a periodof forty daysfrom the dateof this letter 10 December

1 Cameinto force on 19 January1953 in accordancewith the termsof the saidletters. This
agreementis not applicableto the territories of the BelgianCongo and RuandaUrundi.
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1952, and continue in force indefinitely subject to twelve months’ notice of

denunciation.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) Ch. VIERSET

Minister
His ExcellencyMr. D. Benediktsson
Minister for Foreign Affairs
Reykjavik

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Reykjavik, 10 December1952
Your Excellency,

In your letter of today’s dateyou were kind enoughto inform me that,
in order to provide for the reciprocal protection of trade-marksgrantedin
Belgium and Iceland under the laws respectivelyin force in those territories,
it is the desire of the Belgian Governmentto concludean agreementwith the
Governmentof the Republicof Iceland in the following terms

[See letter I]

The Governmentof the Republic of Iceland agreesthat your letter and
this reply should be regardedas constituting an agreementbetweenour two
Governmentson the matter and that this agreementshouldcomeinto force
within a periodof forty daysfrom the date of this letter 10 December 1952,
and continuein force indefinitely subject to twelve months’ notice of denun-
ciation.

I have the honour to be, etc.

(Signed) D. BENEDIKTSSON

His Excellency Mr. CharlesVierset
Belgian Minister
Oslo
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